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Mi lehet, m i nerq lehet.
L khet, hogy a nagy reformot 

Apponyi és társai
Megkísérlik —  sarat, kormot 

Hányva rá — bemártani.
De hogy már az alsó házban 

Blveszszen az ütközet,
Melyet vívunk, égve lázban —

Bizony Isten nem lehet!

Lehet, hogy mond App s Polónyi 
Még egy-egy nagy dikcziót.

Lehet, hogy le fogják szólni 
Az »éretlen« nácziót.

Lehet, hogy még sok bolondot 
Ugrón úr is elkövet;

De amit Szilágyi mondott,
Leczáfolni — nem lehet!

Lehet, hogy még gróf Szapáry 
Csábit el m am elukot;

S hogy fog Bécsbe kegyért járni, 
Mivel itthon megbukott.

Lehet, hogy az udvarmester 
É rtté  egyet-mást te h e t;

De, hogy ő még Budapesttel 
Boldoguljon — nem leh e t!

Lehet, hogy az ut.cza fordul,
S kinek »abczúg«-ot csapott:

A rra  többé rá nem mordul
S megéljenzi a papot.

Népszerűség gyümölcsébül 
Még Vajay is ehet;

De hogy Hodossy felépül 
Kórságából — nem lehet!

Lehet, hogy még a főrendek 
Szabadelvűnk’ leverik;

Hogy zászlónk hiába lengett,
Hogy csatát ma Schlauch nyer itt.

Lehet, hogy most puszta köddé 
Tesznek nagy reményeket ;

De e reformeszmét többé
Meggyilkolni —■ nem lehet. ’■ ■

Lehet minden egyelőre,
De nem lehet az az egy :

Hogy —  mely így tör most előre, — 
Még az eszme hátra megy.

Lehet, hogy a kormány veszve,
Hogy eljátszott nagy kegyet;

De, hogy elvesszék ez eszme —
Már az többé nem lehet!

Viczmándi Kalembursky VicziMld
sz ó fic z a v ic z a m o d á sa i.

(A »Központi« fülkéjében.)

? A politizáló gene- 
rálisokat nem a kép
viselőházba, de pon- 
Gráczba köllene kül
deni !

? Visontai képviselő 
egyházpolitikai beszé
dében a »Pesti Napló* 
boldogult liberális czik- 
keit kereste ki. Ez a 
somás kereset még 
megjárja!

? Egy asszonynak, aki a képviselőház előtt tün
tetett azzal, hogy a házasság szentség, egy liberális 
gyerek azt kiabálta oda: »Menjen Rómába!«

? Apponyi azzal érvelt, hogy a protestánsok 
jobban ellenezték külföldön a polgári házasságot, 
mint a katholikusok. Például felhozta a poroszokat. 
Talán a puroszokat akarta mondani ?

? A  budapesti uj alpolgármestertől reméljük, 
hogy ezentúl bizonyos élősködő vállalkozóknak már 
kus lesz.

? Polonyi az ő beszédében védelmébe vette a 
polgári házasság által sújtandó szegény ev. ref. egy
házakat. De az ev. ref. Szilágyi Dezső a beszédére 
nem evreflektált.

? A  házassági javaslati vita alatt sok lány sze
retett volna a képviselőházba jegyet váltani.

? Asbóth Jánost még az elemi iskolás gyerekek 
is megabczugolták. Elemi csapás.

? Szilágyi Polónyit ignorálta. Pedig Szilágyi nem 
is ignoráns.

? Munkácsy nagy művész, de ismerek én Buda
pesten is egy pár főszerkesztőt, akinél minden héten 
van honfoglalás. (Már megint a Budapesti Közlönybiil 
szavalsz ?)

? A  »Pesti Napló* megtámadja a földművelési 
minisztériumnak egy pár élelmes tisztviselőjét, mert 
ők e minőségükben tevékeny »Hazánk«-fiai.
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A M U S E Ü M  E L Ő T T .

Munkácsy. — Hova azzal a képpel, Dezső?
Szilágyi. — Ahol a tied anny ira  te tsz ik : a főrendi házba viszem. 
Munkácsy. — Adja Isten, hogy a tied se valljon ott kudarezot. 
Szilágyi. — Bizony kissé SÖtÓt van ott. (Azért mégis beviszi.,)

*
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K o s s u t h  L a j o s  . . .

Kossuth Lajos azt izente 
Elkopott a régi mente.
Köpönyeget te ne forgass,
Hanem tisztát, újat szabass —

Éljen a reform !

Amit izent Kossuth Lajos,
Előle kitérni bajos.
Nem segit itt a taktika,
Prókátori rossz praktika —

Éljen a reform!

Amit Kossuth Lajos izent,
Követi a hű regiment.
Visszamarad csupán egy pár  
Vén martalócz, rossz cserepár —

Éljen a reform !

De magyarom, eszeden já r j !
Az az egy pár rossz cserepár 
E  nagy névvel de fogja majd 
Megnevelni a zajt, a bajt —

»Eéjjen Kossuth!«

Köpönyeget csak ez fordít,
Nem nekünk, de Becsnek ordít.
Kezin vészt kongat a harang,
Nem leikéből fakad a hang

H ogy: éljen Kossuth!

Jól tudja a magyar isten 
Ki hű, s ki a gonosz itt lenn.
Reactio kiáltása
Nem hallatszik mennyországba —

Éljen a reform !

"JP H E A T R A L I A ,

Kalemburszky Viczibáld a Népszínházban.
»A cziterás.«

A  megbukott »Kópé« után Kontinak ismét van 
sikere. Pedig hát a »Cziterás« is csak kopérozás.

*

K üry  K larola a Rosetto costumejében eljárja a 
bolerót. így  csinál magának Evva k ü ry tá g o t!

*
K üry  K lárá t valaki kis Judicnek nevezte. Ifjú  

reporteri judicmm. Madame különben visszatáviratozott 
P á risb ó l: »Ne me chatouillez p á s . . v m ért elnevetem 
magam.« ________

i h a s z n a  A n d r á s

fővárosi m. k. rendőr szemlélődései.

Yan itt ész !
Nem afféle polgári házasságbul kipottyant zabi 

ész, halom vérbélü, törvínyes, igazi magyar kir. fajta.
Nincs is ennek párgya, csak két éldes testvére 

van: az eréll, mög a tapéntat. Nemcsak e’ttesvérek, 
de e’hhasiak is.

Mö’mmutattam megest, mit tudok én igy negyed- 
magamval; mán mint én, mög az ész, mög az eréll, 
mög az tapéntat.

Ho’mmit cseleködtem?
Hát efogtam az első magyar Anár Miskát!
El én! Ezt cseleködtem.
Aki nem hiszi, annak száz tanút is állíhatok; 

mer’ hogy ezren is látták. Ott vót a muzijum sarkán 
az országházának a tüvibe.

Ammint a mútkor megjövendűtem, akkurátossan 
úgy is lőtt: az ország uraji csak rászorútak az én 
segitségemre ujholag.

Gryütt a jelentés, hogy aszongya: az országház 
környékin rázonganak az nélpek. Röndöt kő csinyányi!

Ha jegyéb se kő, mint rönd: akkor ott leszek én.
Ott is vótam.
Főfordút világ vót mán akkó, hogy odajértem. 

Hasze máskor is esött mán itt ribillió. De iet Adám 
látott nyőtelen korába. Máskor mindég a miliszte- 
rekre őtögették ki ja varas nyelvüket, azokra kijá- 
tották az abczugot meg egyéb csúf neveket; de hogy 
a Zapponyi gróf ur ü nasságát látták meg, mindgyán 
fekete czúkorrá vátozott az nélpség keserüsíge, oszt’ 
Úgy éljenezték, hogy belehajútt az az ászlós ág ott az 
országház legtetejin.
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Föl is irtam akkor a nótás nóteczembe e’kkis 
rigmust, hogy aszongya:

Abczug Tisza, Abczug Csáky,
Abczug báró Fejérváry!

Most mög ippeg a miliszter uraknak kajátották 
a lettöbb éljent, a Zapponyi gróf urat mö’mmögap- 
czugóták. Szegény meltóságos ur ü nassága úgy rös- 
tete a dógot, hogy a furulyukba is elbújt vóna, ha 
tan ált vóna magáhon való hosszi furulyukat.

len a czibilség. Eégulátlan népség.
Mint ahogy a nóta is mondgya.

Kitakar, betakar,
Tudgy'a fene, mit akar.

Csakugyan nem érhetem fő még az én világos 
eszemvel se, mit mártogattyák bele magukat az urak 
dógába, mikor az ur pokolba is ur. Erre is van tanú
bizonyságom.

Tavaly nyáron a Máié Mátyás komerádom 
écczör csak se lát, se hall, összerogyik a poszton.

Két óra hosszáig locsótuk, mig eszire téritettük.
Mondom neki:
— Ejnye pajtás, azt tudtam, mán a mennyek 

országába vagy letfőbb leporton.
— Yótam bizony a pokol fészkes fenekin.
— Hát osztán mi újság oda lent?
— Jaj ecsém, csak azt láttam, hogy ott is ur

az ur.
— Mán miér?
— Csak azér, mer az urat olajba sütik, a sze

gény embert peig a maga zsírjában piríjják.
Ennek a híg czibilségnek hijjába is prédikánám, 

ne javatkozzon az urak dógába. Addig maradhatat- 
lankogyik, még azt nem láttya, ho'ttöbb a kettőnél.

Azt peig én mutathatom mö’nneki. Először 
kirukkul az ész, azután gyün az tepéntat. E’cssak 
kettő. Ha je’nnem ölég, odavágtat az eréll. E ’mmán 
három. Még a czibil is láttya, hogy ez több a kettőnél.

Először váttig beszítem nekik, hogy immeg úgy 
ne lármázzanak idekint. Olég, ha jaz urak me’csse- 
lekszik odabent. Nem hajtottak a szép szóra. Akkor 
eréllvel párosult tapéntatval kiszorítottam ükét az 
utczábul.

Hasztalan omlik oda egy bugris, erisszem be, 
mer hogy ű képviselős. Visszavágok neki tapéntatval, 
hogy aztat minden bolond mondhattya magárul, mer 
az nincs egyiknek se felirval az ebrázattyára. De 
hogy főmutatta a rezervális pakszusát, va’mmi a 
ménkű nevezetű bárczáját, akkor osztán útnak erisz- 
töttem, mönjön szószaporitani ű is.

Ammint i’jjavába csinyálom az röndöt, mö’sszól- 
lal ám egy hang, hogy aszongya:

— Bombát kéne vetnyi!
Nem csak a szag, halom a szó után is el tu

dok én igazonnyi. Mingyán mög is kerestem annak a 
tülökhangnak a gazdáját. Rá jis akadtam, mög is 
nyomtam, fülön is fogtam, be jis késértem a gazos 
Anár Miskát.

Mingyán aztat kerestem, hun rejtögeti a szardi- 
námitos pikszissit, van-é benne valami? Biz’ ott nem 
vótt e’cssipetnyi se. A  szardinába szállott mersaze 
a büdösnek.

Dehogy vádúta magára a kóczos, hogy ű bátor
vad Anár Miska. Aszongya, ho’ Kkerekes János a 
böcsületös neve a hunczuttyának. A ’sse tudgya, mi fán 
terem a bomba, pedig ösméri a fáját, mer hogy 
fakereskedő.

— Antul rosszabb, mondok; rossz fát tett kend 
a tűzre! Most mán mosakodhatol, randa!

így én! I ’csseleködtem. Most mán láthattyák a 
fránczia magy. kir. komerádok, ho’kkő cselekönnyi. 
Nem akkó dukál efognyi a tettvest, mikó mán elsűtt 
a bomba-szerszámja, halom ki kő nízni, kinek a fejibe 
tojik bombatojást a gonosz szándék. Ott kő jazt össze- 
roppintanyi rántotténak.

Öreg vakom, talán kend is tüntetni jakar. 
Látom, ho’cssoportosul itt e’mmagába. Upre befelé, 
m. m. r. m. 1.!

é n .  d .a , l a ,I m . lo ó l .
—  Sanyarú klarinét. —

Anagramma.
Olvasgatom GsoJconayt, 
Gondolván m agam ba: 
Inkább volna kocsonya itt 
S kész az anagramma.

*
Jó rím .

Boldogságra czim em :
— Mondd ki liamar, r í

mem — 
Yolna a farcimen.

*

— Rimhányás. —
Karó — maró — kanyaró — 
E z az élet fanyar, ó !
Csak ily dolgok adnak rím et 
E bús névhez — Sanyaró. 
K endd el — pendel — 

csendd el — 
K úrtán  bánnak kenddel.

A libából to lla t rág  csak 
Napidijas Vendel.

*

— A kollegák az első értekezletüket az uj 
városházán, a másodikat a régiben tartották meg. Erő
sen gyanakszom, hogy abban is maradunk.

— Az én szerencsém is peches. Meglátok a 
hattyuszigeti hid alatt egy szárdinás pléhdobozt. 
Kucséber kosarából hullott ki ? Már oda akartam 
kapni, mikor eszembe jut hogy — ja j ! —■ bombás 
világban élünk!
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A  m a g y a r  H erk u les  cse lekedeteibő l.

A nem eai oroszlánt leg y ő zi. A  stym p h all m adarakat le íjazza .



A Cerberus k u tyá t az a lv ilá g b ó l felhozza A H esperidák a lm áit leszedi.

— Egy politizáló mágnásné emlékkönyvébe. — 

®Vá2j<aidat fenntartod, uyij-é, t  í.oí>s>* 'honi
■ftotmány

Ki-vata-ioi m ű v é t  ue-m vií>%,i zc-ndty&ezeAe-n.
J í m ! c?e9icj, ép p  a-miSőn a-íH otta : ■tiinátja- a  m ű v e t ,

S l Z e í u  poíií j  p o ty á i t ü-ton. a  'ííi-tveseSet:
¿W-Cami fiáísaíiíág tö-fc-uénaj-ét nvj-u.j't'oa. e-Cé-ĜS,

¿táj ií> -mát o tt vem a  -fáóita a ía t t.

D iák ism ere tek  tára .
— Terjeszti B u k o v a y  A b senting . —

— Pompás slágerem van 
van az öregemmel szemben. 
Most, ha korhol, hogy még 
sem raktam le a szigorlato
kat, csak annyit mondok neki: 
»Türelem édes'öregem! Lám 
Jókai is 70 éves korában 
lett csak doktor.

— Nem is árt most ez a 
kis demonstráczió, meg a kép
viselőházi látogatás. Valami 
mégis ragad reám s még

talán le is tehetem a rigorosumot az egyházjogból. Jobb 
ez igy, mint a tankönyvbül összeböngészgetni.

— A  múlt héten rosszul mondtam, hogy a kép
viselőházban hallottam a Sághy professzorom egyház

politikai beszédét, mert Sághy nem beszélt. Bár csak 
az egyetemen is elállana.

— Pulszky Guszti professzorom azonban okos és 
hosszú beszédet mondott a házban az egyházpolitika 
mellett. Tetszett is a képviselőknek. Hátha még meg 
is értették volna!

— Az Iczigem nem akar pénzt szerezni. Pedig 
már kezdem a vén jebuzeust a főrendiházzal fenye
getni.

— Az apám és a zsebórám közt vajmi kevés 
a különbség. Hol az egyiket, hol a másikat csapom be.

— Az egész váltójogbul csak a váltó-ovásí ös- 
merem.

— A szabad lyceumi kis lányok hallgatók. Ne
vetséges !

— A mentő-bálon pedig nézem a Lilly kisasz- 
szony hátgerinczének csigolyáit és fellázadok a nivel
láló kor csiga-haladásán: mért nem jut ennek is a 
Giziké gömbölyű vállából s Gizikének a bankárpapa 
millióiból ?

— A múltkor ráfanyalodok az egyetemre, hogy 
meghallgatom a tanáraimat. Hát ott mondják, hogy 
Pulszky meg Ylassics most a képviselőházban beszél
nek. Egyszer ne legyek én Absentius, akkor a taná
raim azok. Elmaradnak a saját prelekcziójukról!

— »Ma colloquáltam Mariskánál«, dicsekedik 
előttem Kohn Mór, a dögöncz. Persze, hogy nem a 
Mariska professzor urat, hanem azt a pisze kis sző
két értette, akinél turózni szokott.

—  Úgy megszorultam a m. hó végén, hogy bele
mentem voltam a szükségbeli házasságba is.
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Tönődések
S e if fe r ts te - tn e r  S o lo m o n tó l .

Én oztot hiszek, hojd 
nem sakáro kül teni ed 
ilejen mekkölömböztetést : 
vonnok modjor koteligosok 
és vonnok rómoi koteligosok.

O Én osztot tortok, hojd 
voloki leheti ed rómoi jelem, 
o nélköl, hojd oltromontán- 
nok külene neki lenié.

O Ed onekdoto jotjo ne
kem oz eszibe: 0 Rothschild 
areság odto edszer ed nojd 

szaerél. Elüp valta ed kanczert. 0 lekiválőp művé
szek prodecziróztak mogokat. Ed hires mozsikos hege
dülte. Mikar vége vált o dorobnok, mindenki topsolto. 
0 Rothschild is grotolálto neki és idj szúlta;
»Joj, ho én idj todnám hegedülni!« Omire rá 0 művész 
felelte: »Das auch noch, herr Báron?« — 0 gráf 
Oppongye oreság szeretné leni ed áledojlomférfi mint 
o Sziládje oreság. Das auch noch? Nem elég, hojd 
ü von ed gráf, ed nojd szúnok és o nemzeti párttul 
o vezér?

Minek is kezdi o Palangye oreság o Sziládje 
Dezsü exélencz oreságál! 0 Sziládje még okkor is o 
sárgo fűidig vágjo oz embert, omikar nem von neki 
igozo; hát még, omikar von neki igozo.

Ho alvosom o Jókoitul ed künvt, gandálam 
mogombo bele: jú  iró ez o Jókoi! Ho ozombo alvo
som o töbiektül ed künvt, gandálam mogombo bele: 
nadjon jú  iró ez o Jókoi!

0 Harváth Jola oreság edházpületikoi beszé
débe osztot monjo, hojd ütet, mint felekezeti embert, 
kelemetleneböl érintette oz, hojd ho volomit Ígérték 
neki, mint ho volomit okorták tüle veni él. Reméngy- 
lem, ez oz otóbi külemetlenséJc ritkábbon türténte ü 
vele mek.

& Oz exelencz Sziládje Dezsü nodjot ötöte o 
gráf Czopáren rojto, szétbanczalta o gráf Oppongyit, 
de egészen kímélte mek o Polongye areságt, pedig 
eleget kühügte neki o beszédibe bele, hojd vedjen 
észre ütet. Érül jotjo nekem oz eszibe o Zalme Tapp- 
schadél. Edszer ü hozo jütte késűn este o vásárbul 
és o heljete, hojd mente válna o szobábo be, kivül 
mór odto o kanyhdbo. 0 felesége volomi zojro füléb
redte, jertyát jójt, mén ki o kanyhábo és látjo, hojd, 
oz üvé férgye attand korizáljo o Fáni szokácsnénok. 
»Mit sinálsz te ittend, te vén gozember?« kérdi oz 
oszongy. »Hát tégedet kíméllek, Zálikám/« felél o 
Zálme. Omire rá oz oszongy mérgesen besopto oz 
ojtót és kijébálto visszo: »Kíméljél mek oz üreg 
onyádot !*

Jotjo eszembe ed türténetke. 0 Jómé Stüpp 
edszer jüvi hozo o zsinegógábál o féleségivei és elkez
dik ebedelni. Mikar javába eszik o férgy, oz oszongy 
rájójt szörnö najd sirásro. »Micsede szenvedés rád, hód

ébédküzbe belefox o sirásbo? »kérdi o Jómé. Feléli o 
Nettl:« Hód ne simám, mikar o robinos osztot pre- 
digolto, hojd vöd jónk pár és homó. Minek hát ez oz 
egész élet?* Monjo o Jómé: »Hm! Igoz! De látad 
Nettl fiom, küzbe-küzbe jó mégis ed kis pecsenyét meg 
ed kis baracskát.« Éppend így teszik o dissidentok. 
Voltak karmángypárti por és leszik karmángypárti 
homó — de küzbe-küzbe júl esik ed kis opeziczeÓn!

& ' 0 Jékl valta ed zsidú kántar minálonk o 
folobo. Epend mikar kezdi o fű-imádságnál ed tril
lert — giksz ! — szamboton olejon sütürtűküt mandta, 
hojd még olejant nem még soho sem nem holoták. 
Lekiébál oz oszoni gáleríbul oz üvé féleség: »Jékéle 
fiom, hiszen utthan olejon szépen todtál o trillert /« 
Fülorditjo o Jcüzségi elnük o gáleriro: »Sitt! Omit 
o Jékl todjo uthun, oz nem gilt! Itt kül neki todni/« 
0 »Peste Nopló« elragodtotásál irjo, o gráf Oppon
gye milejen najd tüpségnek ürvendi mogát o pártbo. 
Omire mandam én, omit oz o zsidú elnük: »Oz o 
pületik, omit o gráf Oppongye sináljo o pártklobbo, 
oz nem gilt. It kül neki todni/«

Jün vizitbo o Moczl Brandvogl o Lébes 
Nosentrepplhoz, omi eszi éppend vürüs hodmát 
kenyéréi. »Mit eszel Lébes?« kérdezi o Moczl.« Eszék 
najdszerö hodmolevest,« feléli o Lébes. Manja o 
Moczl: »Hodhod eszel te hodmolevest? Hiszen sák 
hadmát ebédelsz és kengyeret?« Monjo o Lébes: »Oz 
minded. Itend von o sú, itend von o hodmát, itend 
von o víz, oz mind üsszékeröli mogát a jambramba 
és kész o hodmolevest Sóvált o fejit o Moczl: »Hm! 
Hát o zsir hun von?« Feléli rá o Lébes: »Orósz- 
árteg, igozán! Hát moszáj nékem eni hodmolevest 
zsírói ?« Akerát ilejen oz apeziczeón: kül neki pül- 
gáre házesák, de nem kül neki küteleze pülgáre háze- 
sák. Jó ü neki o hodmoleves zsir nélköl is.

& 0  kék mocskábo valta edszer ed garambó 
kacsmáres, omihez épend őzért járták oz emberek, 
mert valta gorombo. Edszer ott vacseráljo nálo o 
Siméle Fefferkerndl. Mikar okorjo főzetni, a karcs- 
máres kumüljan adta ki neki omi járto viszo és 
oszmonto: »Küszünüm /« Kérdez ütet o Siméle: »Miér 
nem garambáskodjo mogo én velem is, kacsmáres ór?< 
Monjo o sauwirth ere rá: »Todjo, herr fűn Feffer
kerndl, okivél én vodjok garambo, oz énálam már 
ed jele o tiszteletnek.< Okivél o Sziládje exélencz fog- 
lolkozo mogát, ho garambán is: osztot ü respektiroz.
0 Sziládje exélencz o Polongye areságol nem valta 
gorombo.

J C a t h e d r a i  B Ö L C S E S É G E K .
_

— Vagy félszázadig tarto tt e tarthatatlan állapot. | 
(Varga, Pol. föld. 72. I.)

— A physiokratismus az, hogy egy tehénből öt legyen.
— A vizbefult ember hasonló egy hordóhoz, nincsen 

rajta semmi jel.
— A járás közlekedési eszköz.
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K i  a z ?

Nincs veszedelemben i t t  
Éppen semmiféle h it.
Se Mózsesé, se Krisztusé ;
Sem az enyhe lu trán u sé ; .....-..............
A Kálviné még kevésbé,
Pápistáké legkevésbbé.
M iért sir h á t B arna Izor 1 
Miért őrjöng Kaas, az Ivor X 
Péchy köpenyt m iért fordít í 
Kovács Albert m iért o rd ít?
Apponyinak mik baja i ?
Mit üvöltöz Hock s Vajay 1 . . ,
Valamennyit, a ttó l félek,
Megszállta egy gonosz lé lek ;
Egy eszes, de rontó démon,
Semmi jó ra  nem fogékony;
Minden rossznak örvendező,
Minden hecczben főrendező,
Minden elvvel léhán játszó,
Mindig hazafinak látszó,
S mindig érdekeket leső,
Balek-elméket kereső ;
Minden gyöngét bengrató,
Minden erőst megugató,
Mindig bicskát köszörülő,
S minden blam aget kikerülő 
Lelkiism eretlen sátán,
Ki o rránál tovább lá t  ám.
Ezt is, azt is fölingerli,
De az elvet ő — nem p e r l i !
B alek jait cserben hagyja,
A reform ot elfogadja.
Hiszen mindegy minden neki,
Jóhiszemet kineveti.
Feneketlen cziniznrasa:
Nincs Mózsese, nincs K risztusa;
Se protestáns, se pápista,
V allására egoista.
Ha lázad sok felekezet 
0  neki az nagy élvezet.
Bölcs e m e lle tt: győzzön bárki,
A babérért m aga á ll ki.
Ha a  reform  most elesnék,
Ő megrugdalná a testé t,
S k iabálná büszkén nagyon,
Hogy ö „ tám ogatta“ agyon.
Ha meg győzne a  nagy eszme,
Ordítozni fogja messze:
„Megszavaztam a szent elvet,
Csak azért nyert gyözedelmet!“

*

Ki e démon ? Valaki tán 2 
Vagy képzetem szörnye csupán 1 
Él valóban e világon ?
Vagy tán  csak egy gonosz álom?

Tán csak babona, hogy lenne 1 
Én bevallom : hiszek benne. 
Tán nem igaz, de ha  igaz — 
Tudja-e a h a z a : K i a z  ?

A p r ó  l ^ i r e k
— S zem ély i h íre k . Pongrácz Károly gf. a visszavo

nulási elmélet hadtani fontosságának gyakorlati rezervreverzálista 
generálisa, a beszterczei vár ostromából életben maradt egyet
len hadastyán és máriaczelli keresztes vitéz, vallásos érzelmei
nek erősítése czéljából Lourdesba készül; addig pedig, hogy 
hadvezéri képességéről meggyőzze a világot: pagát-hóditásra 
adta magát. — Bánó József praehistorikus elévült ős jogász, 
petrifikált orthodox lutheránus és alelnöki tekintélyben süt
kérező demokrata, a nemzeti aspiráczió megvalósitása végett 
Berczelre utazott. — Polónyi Géza politikai-eszme-utté- 
vesztő szabadalmár és fogadalmi prókátor, a szükségheli sirás 
gyakorlati ismereteinek oktatása végett szakiskolát nyit. — 
Ugrón Gábor erdélyi teljhatalmú concessionarius, politikai 
érdek-egység-alapitó s vérhevitnök, a nemzeti purosz-, és szél- 
bali elemekből összehozandó Ugron-párt megalakításához szük
séges enyvgyártást sikeresen megkezdte. — Vajay István, páros 
hitéleti központi oktató, zóna-közbekiáltnok és aggszüzkisegitő 
intézeti áldozár, a baranyai örömök fokozása végett Hock 
Jánossal szövetkezett. ** *

as Valami hetven pályázat érkezett be különböző 
szerkezetű hidakra. De egy pályázat sem tárgyalja azt 
a hidat, amelyen Apponyi sikerrel visszavonulhatna a 
kormány partjára. A  gróf úr maga égette el a háta 
mögött a hidat. ** *

S? A szent férfiak még azt csak valahogy elszi- 
velnék, hogy márczius negyedikén nagy liberális köz
gyűlést tartanak a városligetben ; csak azt nem tudják 
megbocsátani, hogy a nagy menet egy része a K á lv in -  
térről indul el. Juj, ez az ut, mely a Kálvin-térről 
indul ki, nem vezethet Rómába.** *

® „Antikrisztiánizmus“. Ily czimen irt Kaas Ivor 
b. vezérczikket a »Pesti Naplő«-ba. Veleje az, hogy 
Szilágyi Antikrisztus. Az ultramontán papok melegen 
gratuláltak érte a bárónak, aki meghatva köszönte 
meg a gratulácziókat, mondván: »Uraim, nagyon 
őrülök.« ** *

v  Polónyi Géza megsértette a Kossuth Lajos 
iránti köteles kegyeletet. Ez a hir izgatta föl e héten 
az országot. Mi ezt tagadjuk. Polónyi csak addig sért
hette a Kossuth iránti kegyeletet, amig az agg honfit 
dicsőitette.

** *
Q  Szapáry Gyula grófnak csak a szükségbeli házasság 

kell. Szükségbeli pártvezér gusztusa.** *
t t  A képviselöház előtti tüntetések alkalmával 

egy vidéki bámész urnák lehúzták az ujjáról a gyé
mánt gyűrűjét. Ez már aztán igazán abczug.
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B É K É S
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l Ó D l T Á S .
y nyomán. —

lines legyőzött.
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r
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A gyermekszobából.

— Mamusztám tedvesz, ne haladudjál ha tél- 
dezet valamit.

— Kérdezz, kedves.
— Ugy-é, te nem paláználtodol ? Nem isz vagy 

téjesz együttélészben a papával ész nem isz fajtalan- 
todol ?

— Ejnye, te fránya lánya! . . . hogyan kérdez
hetsz ilyeneket?

— Dláda mamusztám, ne méldelődjél! A Lánol- 
del isztolában mondta a tedvesz tesztvél, hogy ati 
poldáli házasszádot tö t . . . az . . . czeletszi. . . azotat. . .  
a bű . . . ü . . .  ü . . . iihü . ,  . nőket.

y i D É K I  T R O M B I T A .

Elvhűség Mucsán.
Czudarul leczáfolta községünk intelligencziája azo

kat, akik tudatlan  vakmerőséggel azt á llito tták , hogy 
özv. Kvczoráné (a nőkről vagy jót, vagy semmit) elpár
to lt Zichy Nándoréktól és, egy önfeledt pillanatban, 
véglegesen D aru Gabi csendőr-káplárt tisztelte  volna 
meg hajlandóságával. A  vakmerő liberális agitátorok 
megfeledkeztek ké t nevezetes körülményről. Feledték 
azt, hogy a meghurczolt özvegy, kinek szemeiben még 
most is o tt csillognak a m eghatottság könyei, a gyász- év 
ala tt privát szállásán senkit nem fogado tt; jelentik  azt, 
amire az intrikusok védasszonya, Szróliné, kiválóan nagy 
súlyt helyez, hogy t. i. Daru  csendőr-káplár u r a hivat
kozott időben a Tüdő Zsiga  m organatikus nejével szűrte 
össze a levet s özvegyünket Koplalaghy Jaroszldv  
vizi-őrgróf gondjaira bizta. Ennyit az igazság érdekében. 
S most térjünk a napirendre. A rról volt szó ugyanis, 
hogy Mucsa képviseltesse-é magát a Budapesten tartandó 
liberális gyűlésen ? Plébánosunk, főtisztelendő Bujtovecz 
Izgágius, aki gazdasszonyától, Here K ata  lányasszonytól 
jobbra foglalt helyet, a gyűlést egyházi átokkal nyito tta  
meg, s megfosztván Zéliget, a szabadelvű párt fizetett em
berét, a tulvilági üdvösségtől, a jelenvoltak dörgő 
éljenzése közt hangsúlyozta Mucsa elvhűségét. F eltűn t 
és igen kedvezően hato tt, hogy Kuczoráné h ibátlan kiej
téssel francziául k iáltozta : Vivla A nárk ia ! Természetes, 
hogy zajongással fogadták Sdji leányának, a kiskorú 
Mendeline ama megjegyzését, hogy özvegyünk m agya
ros zsargonban ejti a franczia szót. Persze Mende- 
deline kisasszony azt hiszi, hogy ő már mindent tud, 
m ert hogy az Ignorantina-apáczákhoz já r t  két évig. 
K özkívánatra Koplalaghy Jaroszldv bérma-gróf hirdette  
ki a gyűlés eredményét, miután özv. Kuczordnén&k 
sietnie köllött az ő tiszteletére rendezett búcsúra. 
A  köztetszéssel fogadott eredmény az, hogy Mucsa, k ita r t
ván elvei mellett, a községi legelő kérdését egyelőre 
nem bolygatja, hanem u tasítja  Ugrón Gábor szeretett 
képviselőnket, hogy ne sokat beszéljen, hanem magához 
ragadván a hatalm at, a só-jövedelmet engedje á t főn
kéit J « r  0S2Í (jvunknak, akinek hős eldődje épp úgy hullaj

to ttá  el csontjait, m int a Pongrácz gróf ur őse, főleg 
azóta, hogy később két ágra szakadt. Amire zajos, szűnni 
nem akaró taps és éljenzés következett. Kellem etlen inczi- 
dens is sordult elő. Ugyanis Szróli bérlő ra jt érvén Pönczff- 
Motoszka István  h ithű katholikust és birkapásztort, 
midőn húsvéti szent czélzatokból félreterelt nehány áldo
zati bárányt, őt elcsukatta, s igy már két hónapja aka
dályozza meg vallásának szabad gyakorlatában. M ért 
hogy mi panasz nélkül vagyunk tű rn i kénytelenek, midőn 
árta tlan  keresztény leánykáinkat a hatalmas zsidó urak 
lemészárolják ? E zt nevezik önök oda fenn Budapesten 
vallás-egyenlőségnek ?

Az erre következett fölháborodási matinéét, a 
»Fóthi dal« szemléleti ismertetése után, bankét követte. 
A 14 teritékü  lakomán ruczahdti Tarjagoss Elés ur 
több izben ürité a tisztelendő u r poharát a nemzeti 
párt és Mucsa özvegyének fölvirágzására.

*
Tót keservek.

(Skára Duno kildi a Turócz Szemártonbul.)
Mieng TJrban Szvetoszarko meggyite haza Sze- 

gedimbul áristombul. De előb kicsinykét odajárta á 
Pestba, odáváló magyar krcsm áriknak eszeterdelte po- 
hárkáit, 7 zatyafiakkal véres szerződíst produkálta mint 
a 7 magyarok a szeri pusztába és ny ilt kebelkával de be- 
ke te tt zorocskával gyite kezibénk mint győztes hatvezir.

Disznó magyaron sepredik nagyom szígyelte magát, 
hogy aristomba szenvete egy esztende óta. Ság TTrbanko 
zenkintes m artirságba keverete magát renegát magya
ron sepredik tesv írk ik ir, azír kap ta sag tizem etezer 
forintocskát za M erikabul izs zegyib mienk tó t testvír- 
k ik tu l. Megmonta birosák neki, ha mig eczer meri 
m agát Urbanko tó t zujsákba disznóság bele zirnya, 
gombostyúkel fogják magyaron sepredikek neki hátára 
tervínyekbúl paragrafusokat szurkálnyi. Azutám még 
magyaron sepredik TJrbankot kalodába csukatya, 24-et 
rávágatya. Z istenk ím ! Hová lete ezer ivek elett 
tó t  Szvatopluk szabadsák ? Most halom, meg is pin- 
gálták  szegim fejedelmunkat amint parancsolatyara 
viszneg szinacskát a Z arpad fehir lovanak, de ez nem 
akarja belule zennyi, de a földecskit a Zárpád elfogagya. 
Mind kijabálják : z iljem ! ziljem! — de azir mégizs vám 
eszünk minekünk, m ert a zegyik vezirunk a magyar kö- 
zömsegnek m utatja a magáit.

Renegát M unkácsinak kenyu volta tó t testvir- 
k inket Zárpád renegatot olyam szipem kipingálnyi, mikor 
vitiz tó t nipsig meghoditota magat emkintesen Z árpád
nak. E z ir a kenyu dicsesigir m inket most disznó ma
gyaron sepredik nipsik rabságba taszigalya, gyerekeket 
magyarul tanitatya, tervínyeket magyarul iratya F . E. M. 
kákát csináltatya, magyar képeket pingálgatya.

Sag megálj te  izs nacságos Z újhely i feszolgabiró 
mienk virbul való elfajult magyaron, renegatya, aki 
nem megengeted nekünk imádkozni muszka czárhoz, 
hogy ide begyinne minket magaba szednyi izs magya
rok fejibe raknyi ; és szabatnánk magyar bírbül bocskor- 
kát, mint most ük hordják tó t birbul sarkantyus parádé 
csizmácskát.
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Vezető. — Itt «látják uraságtok^a pachidermusokat s egyéb vizözön előtti emlősök 
.csontvázát.

F érj. — Rózilében, eredj félre, mert még oztot hihetnék, hojd te is küzibük tortozol.

Bomba
a képviselöházban.

J u j ! . . .  lépcsőn bomba! . . .

Mindnyája rohamba 

Összeröffen nyomba 

S gyűlik ott halomba.

„Nem dőlt semmi romba,

Bomba nem goromba,

Tréfa csak, otromba!“

S igy oszolván gondja 

S nem sérülvén gombja:

Vidám nyugalomba 

Gyűlnek a szalonba.

Zúg a hír dorombja,

Merül is koromba,

S terjeszti a nyomda:

„Á fűrész-por bomba 

Ostoba vicz'gomba,

Tréfa csak, otromba!“

(Sajnálja azomba.)

Dr. Hombár Mihály rédbeszedeibol.
— T. Já rá sb iró sá g ! Véden- 

czem Komjáthy  Béla képviselő 
ur akkor, midőn Vajay képv. ur 
közbeszólására azt jegyezte meg, 
hogy az nem hallatszik a menny- 
országba, nem akarta  Y a jay u ra t 
megsérteni, csupán a rra  a nagy 
távolságra akarta  a ház figyel
mét felhívni, mely a föld és az 
ég között van, s melynél fogva 
még az á l la t i , minden esetre 
erősebb hangok sem érnek föl 

odáig. Kérem  tehát Komjáthy Béla urnák ez igazság
ért a fejét be nem törni.

,r . -— T. Törvényszék ! Az ügyész ur veszélyes fenye
getés és közcsendháboritás vétségével vádolja és ily 
czim a la tt kéri elitéltetni Nagy Jak ab  gyári munkást, 
mivel ő állitólag úgy nyilatkozott, hogy Strausz Jónás 
gyárát a világ végéig fogja üldözni. M iután azonban a 
világ kerek, tehá t nincs is neki vége. Ennélfogva kérem 
a vádlott felmentését.

—  T. Já rásb iró ság ! Groszmann Abris panaszos 
ur vádja az, hogy védenczem Hosszú Mátyás »betyár,

bitang«-nak keresztelte el őt. Azonban éppen mostan 
folyik a képviselöházban a vita az elkeresztelések ügyé
ben, hát ennek eldőlteig kérem ez ügyben az eljárást 
felfüggeszteni.

A Gmod aiai kosarából
patronesse-je egy bálnak, 
eltiltanám a figurákban 
ezt a jelszót, hogy: »hölgy- 

\  csere.« Igen könnyen meg-
szokják azt a férfiak!

—- Barátom uram arra, 
^ r á ¥ ‘ i H h P  való, hogy legyen kivel
W  1 me9Í)eszélni — barátné 
f  asszonyom meg arra való,
*' f a H S A K S I v  legyen kivel megszólni

valamit.
— Nem panaszkodhatom az egyszerűség ellen. 

Hugóm asszonyékon, ha bálba mennek, alig van 
egyéb, mint egy öv s két karkötő. — Hogy a czirmos 
cziczám rúgja m eg!
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A  p  o  1 o  g  i a.

H a llg a ssá to k  k o rm á n y la p o k !
A  vádnak n incs a la p ja !
A g ró f úr törzse e h azát  
Már n yo lczszáz  év e  lakja .

S nem Lem bergből szak ad t közénk, 
M int pinkli-hordó jo r d á n ! . .
E z csak  e lé g ?  K i m ondja m ég, 
H ogy  P on grácz  — u ltram on tán ?

A Sphynx rejtélye.

Reggel négyen. — D élben kettőn. E s te  hárm on .

Bab Menachem
szörnyű áthúzódásai.

— A peráljan tigedet mek o 
Kavács prafesszer areság oz üvé 
jobeleom napján.

—  O Polongye oreság táme- 
gatásábúl m erítsél te^erkülcsierűt !

— Jójitson meg tégedet oz idű !
—  Ledjél te  p ratesztán t és 

oz Oppongye, o Polongye meg oz 
Abrángye oreság védelmezzenek
o te vollásodot mek !

—  0  mekjüzűdésed hevétől 
beszéljél te félre !

—- 0  fűnököd abczógoljon mek 
tégedet o fizetésnél !

—  O Serák ór kínálja mek téged szerzűdési ogyán-
lo tto l!

— Fizessél te  spergeldet o szent Péternak  !
—  Olejon mogoson álljál te, hojd ne is lehesen 

te hozád fülérni !
— É ljé l te o te  mőveidben !
— 0  g ráf Zichy Gézo intendánt ed orongybá-

nyát ftidiizze fül o te  tarkadba !
— Esen oz o tönöméngy te rojtod mek, hojd o te

fejednek o hojo és o te  bojuszadnak o szűre nűlje
befelé !

— O holottkémnek odjál te  reverzálist!
— És o holottkém tül kopjál te  mondátomt !
—  Bizzo mek tigedet o kotheligas nad-jőlés ed 

ój pártnok oz olekitásávol, m ikar te ed ój kobenétet 
okornál olekitoni !

—- O leksütétep Ofrikábo kedves egéségire kíván
ják  edmásnok o konebálak tigedet !

—  ír já l  te  ed morálfilezúfioi monkát és o L inder 
ór irjo te neked hozá ed elűszút !

—  O te  emléked éljen mi küzüttünk !
.—  Ódj szeresse tégedet o te  feleséged, mint o 

hojd Szoboszlún szeretik  o Polongye oreságt !
—  Roblók támodják tégedet mek és Kumjáthy- 

piksztólokkol védjél mogodot !

— 0  »Gréniosz« sókoljon téged hamlokon !
— O D ’A lbert és o Garreno oszongyság játszo- 

nok néd kézre o te  orozod on rojto  !
—  Ledjél te o »M odjor Ponom á«-tul o vezérigoz-

gotú.!
—  Ledjen te  neked olejon áledojlomférfióí tehet

ség, mint o g ráf Pangrácznok, és oljon bojószod, 
m int o W ekerle areságnok !

M egfontolás.

Ebédelt a paraszt a fiával. Egyszer csak meg
szólal a gyerek:

— Édes apám . . .
Rárivall az öreg paraszt:
— Meggondoltad-é fiam, mit akarsz mondani?
— Nem én! mondja a gyerek.
— No hát akkor ne beszélj!
Elhallgat a fiú. Tovább kanalaznak.
Úgy egy fertály óra múltán megint csak meg

szólal a fiú:
-— Édes apám . . .
Megint rámordul az öreg:
— Jól meggondoltad-e már, mit akarsz mon

dani ?
— Nem gondoltam én.
— Akkor hát ne beszélj!
Újra csend. Falatoznak tovább.
Egy kis vártatva megint csak megszólal a gyerek:
— Meggondoltam már édes apám, hát csak 

kimondom.
— Akkor hát bökd ki, mit akartál mondani.
— Csak azt akartam mondani éd’s apámnak, 

hogyég az édes apám ködmöne.

Ez a mese pedig azok ellen Íródott, akik egyre 
evvel a szóval akarják a kormányt lehurrogatni:

— Jól meggondoltad-e Wekerle Sándor, mit 
akarsz avval az egyház-reformmal ?
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ZERKESZTÖ'I ÜZENETEK^
Szili. Csak nem az indián 

szánkból való ? Ahhoz nyila 
nem elég mérges és nem is 
talál vele a czélba. Pedig 
oda úgy kell ijazni. — 
I sk i-111. Köszönet. — Y. b. 
Elmés. — L. M. Néhány át 
közöljük. — Brn. Ami 

küldeményében jó, már az rég megjelent. — P. A Munkácsy 
»Honfoglalás «-ában az a lefürészelt fatönk nem az egyetlen 
anakronismus. De azért egyik sem csökkenti az ő ujabb alko
tásának értékét. Abban a teremben, melyben ki van állítva, 
különb anakronismasok estek meg s fognak még megesni. Ezek 
megörökítését a »Borsszem Jankó« saját külön Munkácsyja 
vállalta magára. — .,Nemzeti dal.“ Üres rímek. — K. E. 
Ezeket se most, se máskor. Furábbakat küldjön. — B. 6 . Szive-

sen látjuk. — Verő. Az apróbbakbul. — E. Gy. Jó hasznát 
vesszük. — N. A »Biztosítás« ez. »közgazdasági szaklap« leg
újabb száma a következő értesítéssel fordul közönségéhez : 
»Egy évi működésünk tartama alatt meggyőződtünk róla, hogy 
hivatásunkat még annál inkább betöltjük (mily gyöngymagyar 
szófüzés !) ha lapunkat olcsóbban bocsátjuk a nagy közönség 
rendelkezésére s ha tekintve a feldolgozandó anyagot, ritkáb
ban jelenünk meg.« Hát ha még meg is szűnne, »akkor csak 
hivatását betöltné« ! — Orsóvá. Gyöngécske. — F. K.
A P. Tkewrewk Árpád füzetkéjének czime »K irálynénk«, mely 
nehány vonásban tüntet föl a Nagyasszony életéből egyes 
mozzanatokat, melyeket minden magyar ember büszke öröm
mel fog olvasni. — Harpagon. Tán valamely mucsai concert- 
ben helyet szorítunk neki. — Speez. A naptárban. — W. 0. 
A lap indul. Rászolgált. — Cello. Kövessük a nagy Dezső 
példáját. Hallgassunk róla akkor, amikor legjobban várná, hogy 
beszéijenek róla. — Kassa. Nem bántjuk. — Fridulin . Nem 
az asszony : Lukácsy volna verve jó. — Omikron. Használtunk 
belőlük.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

N y ilt levél
a Salvator-íorrás igazgatóságának

Epeiiesen.
Tan szerencsém szives tudomására adni, hogy köszvényes 

bajom  ellen, mely h u g y sa v as  le ra k o d á so k b a n , különösen az 
alsó végtagok ízületeiben nyilvánult, múlt nyáron feltűnő jó 
sikerrel használtam a Salvator-forrást.

Miutám bajom az idén ismét, ámbár sokkal csekélyebb 
mértékben mutatkozik, nem akarom elmulasztani, idejekorán 
a S a lv a to r  vizzel való kúrát megújítani, mert attól ismét 
biztos javulást várok.

A mondottak folytán a S a lv a to r - fo r r á s  használatát min
den köszvényben szenvedőnek csak a legmelegebben ajánlha
tom és ha a tekint, igazgatóság alkalmilag ezen elismerő 
soraimat közhírré tenni kivánná, ennek a szenvedők érde
kében csak örülnék.

Grünbach am Schneeberge, 1893. julius 10 .
(Ausztria)

Tisztelettelj esen
Dr. Buchecker Ferencz,

bányaorvos

A  „ K I S  L A P a

a legjobb, legolcsóbb képes gyermek-njság 
Meg-jelenilt lietenlíint, vasárnap
15.000 serdülő gyermek olvassa állandóan. Előfizetési ár ne- 

gyedévenkint 1 frt.
Kiadóhivatal: Budapest, Ferencziek-tere 3. sz.

A m agyar ipar- és kereskedelmi bank részvénytár
saság é  hó elsején tartotta meg rendes évi közgyűlését. Az évi 
Jelentésből kitűnik, hogy a bank által alapított ipari vállalatok 
állandó fejlődésben vannak. Az igazgatóság javasolja, hogy a 
721,125 frt tiszta nyereségből részvényenkint 7 frt osztalékra
560,000 frt, továbbá a tartalékalap külön dotácziójára 46,389 
frt, a hivatalnokok és szolgák nyugdíjalapja javára 5,000 frt 
fordittassék s a végülfönmaradó 63,587 frtotujszámlára vigyék 
át. Az igazgatóság jelentését a közgyűlés tudomásul vette.

Összes gazdasági gépek
elsőrang-u. minőségben.

s a j á t  h a z a i  g y á r t m á n y

Kedvező fe lté te lek^

G ő z c s é p l ő g é p e K

a. os& à. n>> p j

B

ELSŐ MAGYAR
G a z d a s á g i  g é p g y á r  részvény-társulat.

________ Gyártelep : K ülső-váczi út 7._____ 1044

Legszebb, legolcsóbb, legrégibb és legelterjed
tebb képes divatlap. Megjelen : minden hó 1-én 
és 15-én. — Az egyetlen hazai divatlap, mely
nek képei Párizsban készülnek. Hölgyekre nézve, 
kik ruháikat maguk készitik, nélkülözhetlen. — 

I  Megrendelő czim : MAGYAR BAZÁR kiadó- 
h ivatala Ferencziek-tere 3. szám.

Előfizetési
ára

*/* évre. £} 11 .
9 ír



M A G Y A R  S Z A L O N
legkedveltebb magyar irodalmi és művészeti folyóirat, a most megjelent márcziusi füzetében az Összes hazai és kül 
földi lapokat megelőzve közölni fogja

M u n k á c s y  M ih á ly

H O I F O C i L  A L Á N
czimű legújabb nagy nemzeti festményének másolatát, 45 centiméter szélességű remek mübecsű fénynyomatban.

A  Magyar Szalon ugyanezen, füzete közli továbbá ezen nagy magyar festmény legérdekesebb részletét, az Árpád 
csoportot külön is, hogy előfizetői Árpád honalapítónak alakját nagy formában is birják.

Ezen festmény reprodukciója még sehol egy lapban sem jelent meg és a Magyar Szalon nemcsak 
az első folyóirat, mely azt közli, de ezen sokszorosítás kiadására egyesegyedül csakis a „Magyar Szalon“ 
van feljogosítva. A  Magyar Szalon egy füzetének ára 1 frt, egész évre előfizetve 10 frt, félévre 5 frt, mely összeg legczél- 
szerübben postautalványon küldhető

n ^ ra g '3 7 -a r  S z a l o n  k i a d ó l x l v a - t s i l á ' b a -  Budapesten, Sándorutcza 9.

„T H E  G R E S H A M “
életbiztosító társaság Londonban.

Magyarországi fiók: I Ausztriai fiók:
B u d a p e s t ,  B é c s ,

Ferencz József-tér 5., 6.! Gizellastrasse 1. szám,
a társaság házában. | a társaság házában.

A társaság vagyona 1891. deczember 31-én frank 125 305,151.— 
Évi bevétel biztosítások- és kam atból

1892. évi deczember 31-éo......... ............. „  22.840,056.—
Kifizetések biztosítási és já rad ék i szerző

dések és visszavásárlások stb. u tán a
társaság fennállása óta (1*4*.) ..............  „ 271,905,620.—

A legutóbbi 18 havi üzleti idő ala tt a
társaságnál ..................................................  „ 125 732,050.—
értékig nya lta ttak  be ajánlatok , mi ál
tal a  társaság fönnállása óta benyújtott
ajánlatok összértéke ..............................  ,, 1,853.916 605.—

értékre megy. — Prospektusokkal és d íjtáb lázatokkal, melyek 
alapján a tarsaság kötvényeket k iá llít, továbbá ajánlati kkal, díj - 
mentesen szolgálnak az osítrák-m agyar monarchia minden na- 
j-y^bb városában az ügynök u rak  és a magyar és osztrák 
fiókok. [1054]

Mellbajok, minden köhögés, I
valam int a légcső, a  tüdő és a  gége hurutos megbetegedései, légzési 
nehézségek, szűkmellüség, asthma, elnyálkásodás, szam árhurut, görcsös kö
högés, kaparó érzés a torokban, kezdődő gümökór leggyorsabban gyógyít
ható az évek ó ta legjobbnak ismert, orvosi elöirás szerint készült és 
orvosok által ajáűlott Szt,- György tea (egy csomag 50 kr.) és a hozzá
tartozó Szt,-György hurut por (ey doboz 50 kr.) segélyével. A siker 
már néhány nap mula látható- Két csomagnál kevesebb nem  külde
tik . Postán küldve 20 k rra l több. Valódian kapható a Szt.-Györyg 

gyógyszertárban, Bécs, V. Wimmergasse 33. Magyarországi főraktár :

Budapest, Király-utcza 12. sz. Törők József gyógyszertára,

Uraknak.
A jelen kor legszeob találm ánya a csász. és k ir. szabadalmazott 
ó’nhasználatra való delejvlllam os készülék, mely gyengeség! á l
lapotok (elgyengült férfierö) használatánál a legjobb eredm énye
ket mutatja fel. Orvosok által m inden állam ban a l e g m e l e 
g e b b e n  ajánltatik . P ro fesszo r Volta-féle rendszer. A világ 
legkisebb villám készüléke. A zsebben könnyen hordható. Keze
lése felette egyszerű h minden legkisebb hátrány nélkül használ
ható. A z  á l l a m  á l t a l  m e g v i z s g á l v a .  — Leírása a 
készüléknek zá rt borítékban 10 kros bélyeg beküldése mellett 
kapható a cs. k. szab. tulajdonos és készítőnél, J .  Augenfeld 

elektrotechnikus, Bécs, I., Schulerstrasse Nr. 18. (1023]

Fönnáll 1365 óta

I l e c k i í i s t  G usztáv  
2 o n ® r  a-íerine

BUDAPEST,
IV., Kígyó-utca 7. sz.

A leghíresebb gyárak 
és a Thuringia Or
gan Co. főraktára,

s  A  v i lá g  legjobb és lego lcsób b  h a r m o n i u m j a i

É S Z A K - A M E R I K A B A
M E N E T J E G Y E K  K A P H A T O K

Niederlándisch-Amerikanische Dampfschiff- 
fahrts-Gesellscliaft-nál

r
I., K olow ratring  9. T 5  T 7  P  C!

IV., W eyringergasse 7a “  V W>

Napontai közlekedések Becsből.
Felvilágosítás ingyen, - » a  [nM]

és halhólyag franczia gyártm ány, orvosi tekintélyek által a ján lva. Tuczatonkint 1, 60 kr., 2, 3, 4 és 5 frt.
óvóvszer, Prof. Lister módszere, tucatja  1, 2, 3 és 4 frt.

Capottes Ame-
rica in s  tuczatja frt 50 kr. Safeti sponges óvóvszer, Prof. Lister módszere, tucatja  1, 2, 3 és 4 frt. — Peiiporus avantag 

■ ■ I I I I  I I I  | |  újonnan jav íto tt női szer 1 frt 50 1 7 ^ 3  ^-**1 T  ■ «  1 K örntnerstrasse 63/W  törvéuyszékileg bejegyzett cégI kr. — Ballet de f emme darabja 5 fr t l i i p U l l l d l y  P 4r |8 |3 , Rues je tip te s  Ecuries, készpénz vagy
M  M l l l l l l l  utánvét mellett. Egy teljes használható 12 darabot tartalmazó minta-kolekczió 1 forint 80 kra czár. — Magyar levelezés.

6118

m

r

müiparáru raktár
ü z l e t h e l y i s é g e i t .

H ő s t
alkalom nyílik 
1000 meg 1000-
féle ezikk olcsó 
bevásárlására.

Nagyon érdekes iényképek
legnagyobb alakban, a  kép nagysága 
20 26, és 27X87 centim éter (nain kö
zönséges visitkép alak), gyönyörű ki 
állításban és ezer különböző példány
ban. Próbaküldés 20 drb 5 frt — 10 drb 
2 fr t 50 k r. Szétküld! BREZ1GAU M., 
G -orss, (osztrák tengerpart) via Mu- 

nicipió 17. szám. 1197

Az Athenaeum könyvkiadóhivata
lában megjelent és minden könyv- 

kereskedésben kapható :

A takarmánytennesztés
kézikönyve.

Irta: Rodiezky Jenő.
Képekkel. Ára 3 frt.



„Ha Pálhoz m ehetsz, ne menj a  Palihoz“
mondja a péiclaszó.

J o g o s a n  a lk a lm a z h a to m  e z t a  k ö z m o n d á s t ü z le te m re ; 
m e r t c sa k  az o ly a n  n a g y  ü z le tn e k , m in t  az e n y é m , le h e t  
m eg  az  az e lő n y e , h o g y  ó r iá s i  m e n n y is é g ű  á r u t  v á s á ro lh a s 
so n  k ész p é n z é rt, k ev é s  k ö ltsé g g e l, a  m in e k  v é g re  i s  c s a k  a  
v ev ö k ö z ö n ség  lá t j a  a  h a s z n á t .

M a g á n o so k  r é s z é r e  g y ö n y ö r ű  m in tá k  in g y e n  é s  
b é r m e n tv e . — D ú s v á la s z té k ú  m ln ta k ö n y v e k , p á r a t la n o k  
a  m a g u k  n e m é b e n  s z a b ó k  sz á n iá ra .

R U H A S Z Ö V E T E K .
P e r u v ie n  és  d o s k in g  a  m a g a s  p a p s á g  ré sz é re , e lő írá s  

sz e r in t v a ló  szö v e tek  m . k ir .  h iv a ta ln o k i e g y e n r u h á k n a k , 
to v á b b á  h a d a s ty á n o k , tű z o ltó k , to r n á z ó k  r é s z é r e ; c se léd 
e g y e n ru h á k n a k . J á t é k -  é s  t e k e a s z ta lo k r a  sz ü k sé g e s  szö 
ve tek , k o c s i-á th u z a to k , ló d é n , u tó b b i  v íz m e n te s  m in ő sé g b e n  
v ad á sz k a b á tn a k , m o só -szö v e tek , u ta z ó -p la id e k  4 í r t t ó l  14 
í r t ig  s tb .  s tb .

J u tá n y o s , v a ló d i, t a r tó s  t i s z ta  g y a p jú sz ö v e te k e t,  n e m  
ped ig  ó c s k a  ro n g y o k a t , a  m e ly ek  a  szab ó  m u n k á já t  s e m  é r 
d e m lik  m eg , a já n l

Job. Stibarofsky,
B R Ü N N ,  (Ausztria Manchestere).

L egnagyobb  szö v e t-g y ári r a k t á r  ‘/j m illió  í r t  é r té k b e n . 
6 8 ^  A  s z é t k ü ld é s  c s a k  u tá n v é t  m e l le t t  tö r té n ik . 'tP©

Levelezés m agyar, ném et, f ran c ia , angol, o lasz , lengyel és cseh 
nyelven.

SZABADALMAT
uj találmányokra eszközöl

Réthy  J á n o s
nemzetközi szabadalmi irodája, 

BUDAPEST, Erzsébet-körnt 2. szám.
Kerepesi-ut sarkán a népszínház mellett.

_________________ ;__________________________________________ (1149)

Magy. k ir. és osztr. egász. 1892. július havában bejelentve

S z e n z á c z i ó s  t a l á l m á n y !

P á r t o s - f é l e

Hygyenikus idomítható sérvkötő
nrak és hölgyek számára.

Ezen legújabb, 1892. 
évben felta lá lt, sérvkötö 
az összes bel- és külföldi 
tanárok , valam int orvosi 
tekintélyek altal az eddig 
feltalált sérvkötök leg
jobbikának  elism ertetett, 

m ár rövid idő óta több mint 
5000 darab van használatban és 
valóban m indenki saját egész
sége ellen vét, k i más sérvkötőt 
visel. Ezen sérvkötőt csekély 
nyomás által több m int 1000 
tetszésszerinti állásba lehet idő, 
m itani, m i által eléretik  az, 
hogy bárhol legyen is a sérv- 
vágy bárm inő nagysága, ezen 

sérvkötőt m indenki jó  sikerrel használhatja. Nem tetsző darabokat szí
vesen visszafogadok. — Á r a k  : egyoldalú 7 —10 fr t , kettős 1 0 —18 frt. 
A Pártos-féle szab. biztonsági készülékkel ellátott g u m m i s é r v k ö tő k  
á r a : egyoldalú 6 —10 fr t , kettős 10—16 fr t ,  gyerm ekeknek a fele. — 
továbbá nagy rak tá r mindenféle ■ u s p e n s o r .iu m o k , h a sk ö tő k , gummi 
harisnyák és m inden a  betegápoláshoz szükségeltető csikkekben.

Gammi különlegességek
■elete, tucz ,tja S, 4, 5, 6 és 8 frt. Párisi óv-spongyák 4, 5 frt. Pely 

Pórus 2, 2 frt 50 k r.
T isztelettel [1063]

PARTOS BÉLA, kötszerész, orthopaediai műszerész
BUDAPEST, IV., Mnzenm-körut 15. sz.

Az Athenaeum könyvkiadó-hivatalában (Budapest, Ferencziek-tere 3.
minden hazai könyvkereskedésben kapható :

Az Athenaeum könyvkiadó-hivatalában
Budapesten, (Fereneziek-tere 3.) s általa minden könyv- 

kereskedésben kapható:

A jó Társaság Modora és Illem-
C7 9 h á lv a i  Irta esy nagyvilági hölgy. Ára 
O i.lUMClljCIia angol vászonkötésb. 2 frt 40 kr. 
Diszkötésben arany metszéssel ........ 3 » — »

Tllpm ^  társaság szabályai. Útmutató a mü- 
lllUlU- veit társas életben. Irta egy nagy világi 

hölgy. 4-dik tetemesen bővített kiadás. Csinos an
gol vászonkötésben........................ 1 frt 80 kr.
Diszkötésben arany metszéssel .......  2 » 40 »

A H f ||  C7 Pt1 C0 (y fentartásának, ápolásának 
IlUl és növelésének titkai. Irta
egy nagyvilági hölgy. Második javított és bővített 
kiadás. Csinos angol vászonkötésben 1 frt 80 kr. 
Diszkötésben arany metszéssel ........ 2 » 40 »

||n  n tth n n  a célszerű és ízlésül £i UilllUUa teljes berendezésére és vezetésére. 
Irta egy nagyvilági hölgy. Csinos angol vászon
kötésben ........................................  2 frt — kr.
Diszkötésben aranymetszéssel ....  ... 2 » 60 »

mentesen 
működő

b e r e n d e z é se k e t ,
' 11  1 1  közönséges és

szivattyúkat - l “
szél- és 

petróleum
szállít jótállás mellett

Friedlaender József,
m é r n ö k ,  

Bécs, II., Dresdenerstrasse
Nr. 42—46. 1 20 0

Árjegyzék és költségvetések 
ingyen és bérmentve.

A z  A t h c n n e a m  könyvkiadó- 
h ivatalában m egjelent b általa 
minden könyvkereskadésben kap

ható :

A rózsatenyésztés
szabadban és cserepekben. 

Ottó után fordította
B e n e s  J á n o a ,

Átnézte és előszóval ellátta

t i i l le m o t  Vilm os.
Ára vászonkötésben 9 0  kr.

megjelent és általa

M adách: Az ember tragédiája.
Harmadik népszerű kiadás. Szerző arczképével. ;Szép vászonkötésben 50 kr.

GERO és KOSTYAL
k ö n . 3 r - ^ - l £ i a . d . ó l i i T 7 - a , t a l a , .

Budapest, I \ r. le. Muzeum-k. T'.

V is k u r á m .
K i E i r r

372 lap, számos képpel. 
Ára 1.80 kr. Kötve 2.20 kr.

Dr. GELSEN KÁROLY 

M ézeslietek
egészségtana.

Ára I forint.

A nem zés k o r lá to zá sa .
Irta: Dr. BR.4ÜX.
Orvosi tanácsok a konczep- 
czió elhárítása. Ára I frt.

AZ ÖNMEGÓVÁS.
Irta: Dr. BEXAU.

Az idegrendszer és nemzőszervek 
betegségeinek önkezelésti gyógyí

tása . A r a  1  f o r i n t .

A
Irta :

Dr. HOCH K.
Ara 1 forint.

Dr. SCHNEIDER.
Hogyan óvjuk meg magun
kat a syphylistikus ragá

lyozástól ?
A r a  l .  f o r i n t .

Dr. ALBRECHT.
Az em ber és neme.
Á pbysikai szerelem, a termé
szeti rendeltetés, a  nem i élvezet 
szabályozása, a  terhesség és az 
önmegtartóztatás. Á r a  1 fo r in t.

ÁMOR ÉS HYJHEK;
Yagy a szerelem és házas

ság lefátyolozott titkai.
5 0  ls:r.

A gyomor- és bél
T o e t e g ' s é g ' e i ,

azok gyógyítása.
Ara 60 kr. 1184



¡.«.j Az Athenaeum könyvkiadóhivatalában megjelent és minden hazai könyv- 
|nf kereskedésben kapható:

Szerkeszti FRECSKAY JÁNOS.
3é| I. Bútorasztalossá?. Száznál több, a szöveg közé nyomott ábrával
!e | II. Az épületasztalossá^. 142 a szövegbe nyomott ábrával ..........
P m .  A kádárság. 80 ábrával........... ................................... Ára

“k i   ̂ r tfKöszvény és csúzban szenvedőknek ezennel a ~  
legtágabb körökben

Horgony-Pain-Expeller
tiszta mézgálDÓl jobbitott gyártmány.

I. minőség, díszes dobozban arany és ezüst papírban
csomagolva ......................................................... tuczatja 5.—

II. minőség, piros gummiból díszes gömbölyű dobozban... „ 4.—
1IL „ fehér gummiból díszes gömbölyű dobozban... „ 3.—
IV. * fehér gummiból rózsaszínű papírba göngyölve „ 2.50
Gummi-kapots vörös gurami szélekkel elegáns dobozban... „ 4.—
Gummi-kapots fehér gummi szélekkel elegáns dobozban... „ 3.—
üalhólyagok, valódi franczla .................. tuczatja 1 fr t 50 krtól 6 frtig
Női óvszerek ..........................,......................................................tuczatja 2.50

Megrendelések gyorsan és a  legnagyobb halgatagság megtartásával 
eszközöltetnek. A czikkek legújabb minőségűek, melyekért kezeskedik.

O R M A I  M Ó R .  1182
Főraktár: Budapest, hatvani-uteza 20. fióküzlet: 

VIII., zerge-uteza 27. József-utcza sarkán.

elnevezés alatt dícsérőíeg ismeretessé vált Tincl. 
Capsici comp. ajánlólag legyen emlékezetbe hozva. 
Ezen népszerű háziszer 25 óta, mint legmegbízhatóbb 
fájdalomcsillapító bedörzsölés ismeretes és mindnyájak 
által, a Mk használták igen kedveltetek, úgy hogy 
további különös ajánlásra nem szorul. Üvegje 40 kr., 
7 0  kr. vagy 1 f. 2 0  krnyi áron a legtöbb gyógyszer- 
tárban kapható. Azonban a „Horgony“ védjegyre ügye
lendő, mert csak a vörös horgonynyal ellátott üvegek 
valódiak. Ha a valódi Pain-ExpeŰer helyben nem
volna kapható, akkor forduljunk a gyártok gyógy
szertárához; Richter gyógyszertára „az arany 

in 'oroszlánhoz“ Prágában vagy Török József 
Ot_____ gyógyszerészhez Budapesten______

A l A T H E N A E U M
könyvkiadó - h iv a ta li
ban (Budapest, Ferenczíek- 
tere,Athenaeum-épület) s ál
tala minden hiteles könyv

árusnál kapható:

A
borászat

k é z i k ö n y v e .

H a j h u l l á s t ,
kezdődő kopaszodást legrövidebb idő alatt állandóan gyógyítja, a 
hajnövést b a haj gyököt erösiti a ,,Sas“ -hoz czimzett gyógyszertár 

(Bécs, XI., Ilaupstrasse 44. sz.) különlegessége a

„SEBORRHOIN HAJBALZSAM.“
A ra 1 f r t ,  postán a csomagolásért 2 0  krral több. Népszerű tudom á
nyos értekezés a hajápolásról, használati utasítással mellékelve van 
s 15 krnyi bélyeg beküldése mellett a  nevezett gyógyszertárból meg
szerezhető. Egyedüli rak tá r B u d a p e s t e n ,  k i r á l y - u t c z a  12 . 
T Ö R Ö K  J Ó Z S E F  g y ó g y s z e r t á r a .  (1026)

Molnár litván
a budapesti k ir . T lnc/e llé iké- 

pezde Igazga tó tanára .

Második, bővített kiadás.
169 ábrínl.

Nagy 8-adrét, 431 lap,

3 frt 15 krnak előlege» 
(postautalvánnyal való) be
küldése után a könyvet bér- 

mentesen küldjük.
Habár e mű szerzője 

országosan ismert izakte- 
kintély lévén, — nem igen 
lehet szükségünk müvének 
részletesebb méltatása és 
ajánlására: mindazonáltal 
úgy híszszük, hogy reá kell 
mutatnunk azon páratlan 
ajánló levélre, melynélfogva 
e kiváló s a szaktudomány 
mai színvonalán álló na
gyobb szakkönyv első ki
adása három év alatt egé
szen elfogyott.

A jelen második ki
adás teljesen átdolgozva s 
tetemesen bővítve kerül a 
hazai borász közönség ke
zeibe. Főleg nagy figyelmet 
érdemel benne a phyllozera 
védekezési rész, melyet 
szerző legújabb franezia- 
országi útjában tett tapasz
talatai alapján gyökeresen 
reformálni volt kénytelen. 
Ezenkívül megfelelő bőví
tésben részesült az ampe- 
lographíai é« bortermelési 
rész is.

Valódi párizsi óvszerek

Most jelent meg!

Kossuth Lajos iratai.
IVegyedik kötet.

f
Ara fűzve 5 irt, diszkötésben 5 frt 80 kr.

A  legnagyobb haladás a biztosítás terén a

„ N E W - Y O R K “
életbiztositó-társasáff

E G Y E T E M E S  K Ö T V É N Y E .
Az egyetemes kötvény oly előnyöket biztosít, 

minőket egyetlen más biztositó társaság a világon nem 
nyújt.

Egy év után a kötvény megtámadhatlan • 
a párbaj, meg öngyilkosság koczkázatát is fedezi.

A megtámadhatlansági záradék követt ezőképp hangzik: 
Ma a haláleset bekövetkezik, miután a kötvény 

egy teljes évig érvén}ben volt és a dij kellően lie lett 
fizetve, a társaság a biztosított összeg kifizetését semmi
fele okból sem kifogásolhatja.

Az egyetemes kötvény nem tartalmaz semmi
nemű megszorítást foglalkozás és utazás tekintetében.

Ha valaki 30 éves korban e New-York egyetemes 
kötvényével 10,000 forintot biztosit és 3 évi dij befizetése 
után a dijrizetést beszünteti, minden levonás és minden 
további befizetés nélkül az e ^ é s z  10,000 f o r i n t  
erejéig biztosítva marad még további 9 évre.

4  évi dij b efize tése  u tá n  m ég további 14 évre
5  „  „  „  „  „  „  15 „
I , . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  13 „  é s  kap 13 év m úlva 2320 f r to t

10 „  „  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10 . . . . . . . . .  10 „  „  4380  I r to t
I I  „  „  „  . . . . . . . . . . . . . . . . .  9 „  „  „  8 „  „  5000 f r to t
5 „  „  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5 „  „  „  5 „  „  7230 f r to t

A Neu-Jork 1893-ban a legnagyobb üzletet csi
nálta, melyet biztosító társasag valaha elért, a mennyi
ben 1893-ban 1 milliárd 11!) millió korona erejéig állí
tott ki kötvényeket.

Bővebv> értesítést ad a magyarországi vezérigaz
gatóság :

Budapest, Deák Ferencz-iér 1. sz. 1203

A nagy jelentőségű mű első három kötetéből is van 
még néhány példány. A három kötet ára fűzve 15 frt, 

kötve 17 frt 40 kr.
Kapható minden könyvkereskedésben és a kiadónál 

(Athenaeum Ferenczíek-tere 3. sz. Budapest.)

!2S3S2S3£«Sa(M]S3ff SS

A mindennemű t i t k o s  b e te g c é g : , h ó ly a g -
h u r u t , folyáa ellen mint gyógyszer ezelőtt 
oly általános közkedveltségben részesült Co- 
paiva-balzsam  ma m ár alig jő  használatba, 
részint kellemetlen szaga és ize, réazint a fel
böfögés, hányinger a más gyéb gyomorbajok 
miatt, melyeket használata okoz.

M ID Y  ur által feltalált tiBZta lepárolt 
S A N T A L -S Z E S Z  nem bir ezen kellem et
len tulajdonok egyikével sem. s 48 óra a la tt 
még a  le g id e g ü lt e b b  m le g fá jd a lm a s a b b  
k ifo ly á s o k n a k  is a  nélkül, hogy a  gyomor
nak terhére lenne s minden b e fe o s k e n d ó s  

s e g é l y e  n é lk ü l  csaknem teljes megszűntét idézi elő.
E g y  ü v e g  ára , h a s z n á la t i  u t a s í t á s s a l  s  6 0  to -  

k o o s k á v a l 2  f r t  10 k r . ,  2  f r t  3 0  k r .  elöleges beküldése 
mellett vidékre b ó r m e n tv e  küldetik. M inden tokocskán 
„ M ID Y “ név látható. (1156)

Raktárhelyiség: P A R IS :  8. rue Vivienne.
B U D A P E S T E N ,

TŐRÜK JÓZSEF gyógyszerésznél, király-uteza 6. sz.



rem

w *  Bevásárlási forrás! ^Pl
Ú jd o n sá g ! Legújabb

h a jfo d o ritó k ,
hajsütővasak

é s  lá m p á c s k á k .

F ő r a k t á r a
£  h ö lg y e k n e k  $  

a legújabb 

bál i  és e s t é l y i
d isz-ha j tű k b ő l
teknöcz és aranyteknőczböl, 

ugyszinte utánzott
legnagyobb választék

ban.

legújabb, legjobb és legkedveltebb
újdonság Bouquet Idial újdonság

Bonpt-Royal, Gloriols, Amaryllls florée, 
Boiimiet Eleoant, Karll-ca, lila Lys, 
Mlmosat, oroona Main, Ki-lot da Japon, 
Jasmín, Erica,Fl6urs d’oranne.OppopoM, 
Címre, Rézéüa, Rúzsa, Tuía-rúzsa, FeMér-

N a g y választék 
legújabb

tü k rö k b ő l.

BUDAPESTEN
l í a k t á r : Koronaherczeg-utcza 2. sz. — G y á r :  Rottenbüler-utcza 36. sz.

Kitűnő

haj-, fog-, köröm-fflown Hay (szína), Patcloiily, sprino 
üowers, Ylang-Ylang, violette de parme:
üvegje i f r t  50 kr., 2 f r t  50 kr., 

nagy 5 f r t  és feljebb.
Ugyszinte franczia, angol és 

amerikai illatszerek.

békateknöcz, elefánt'

csont, bivalycsont, szar? ruha-kefék,
és kaiicsukból,

elefántcsontból, ébenfából, 
békateknőczből és egyszerű 

csontból.
4 0 8 S

dobozokban és anélkül 
és a  legolcsóbb árakban.

F en y ő  E au  d e  C ologne.
Ára 50 kr.. 1 frt., 2 frt és feljebb, 
6 üveg kisztniben 2.50, 5 és 10 frt.

H M B H M

s ti

Magyar #  
Mese-és 

*  Mondavilág
m e s é l i

BENEDEK ELEK.
A m agyar nemzet
e z e r é v e s  meseköltése.

Megjelenik 25 kros 
kétheti füzetekben, szá

mos képpel.

Az első füzetet kívá
natra ingyen kiildi a 
kiadó (ATHENAEUM 
könyvkiadóhivatala Bu
dapest, Ferenciek-tere 3.)

Gummi ! ( 9 ^  Valódi párisi különlegességek 
F .  B e r g n e r a n d  f ii« , P aris Rue 
des Archives 72, legkitűnőbbnek el

ism ert gummi-gyárából.
Az O sztrák és Magyar államok és a 
Kelet részére c s a k i s  hírneves gyár 

főképviselőjénél B u d a p e s t e n ,  K o r o u a h e r c z e g - n .  1 7 . s í .  
a l a t t  kaphatók. Gummi-különlegességek jó tállás m ellett
tökéletes biztos, tnczatként 1, 2, 8, 4, 5 és 6 frt. Halhólyag tuczat- 
ként 2, 3, 4, 5 és 6 frt, U J ! halhólyag gummi széllel 5 és 6 frt. 
Capottes am ericains 8, 4 és 5 frt. G yűjtemény u rak n ak  25 drb 

■ 8.50—10 forintig. H ölgyeknek: Safety Sponges, p árisi biztonsági 
szivacska 2, 8, 4, 5 és 6 frt. Női óvszer Pely-Pórus orvosi u ta 
sítás szerint, Menzinger-Hasse tan ár szerint frt 1.80—2.50. — 
Ú j d o n s á g !  ,,Dianna-öv“ hygienieus kötelék, minden nőnek 
nélkülözhetlen a tisztaság fentartására 2.50—5 frtig . A betegápo
láshoz szükséges czikkek, urak  és hölgyek részére eredeti gyári 
árak mellett. Legkevesebb 10 frtnyi megrendelésnél 10®/o-nyi á r 
engedmény nyu jta tik . M egrendelések pontosan és discréten a  

tárgy és feladó megnevezése nélkü l eszközöltetik.
KELETI J., sé rvk itész  é t  orthopaediai gépek gyártója. 

B u d a p e st, IV. k é r . ,  K o ro n a h e rc z c g -u . 17. gz. 116°i
Á r j e g r y x é k  I n g y e n  ém b é r m e n t v e .  9̂%

Valódi brünni szövetek, egész öltözetekre.
Egy 3*io m é te r  h o ssz ú  d a 
ra b , te lje s  férfi ö ltö z e tre  
va ló  ( k a b á t , ,  n a d rá g  és  

c sak

4*80 frt jó m in ő ség ű  |  valÓ Ű Í

________J  ?  __ ,  7*75 :  i g e n e n  ó ra  I T O Í I
m e llé n y ) á r a  c s a k  [ 10* — „ a  leg finom abb  J SZ0V6I. 

Téli kabát szövetek, vadászöltöny posztó , darócz posztó, kamm- 
garn kabát és  nadrág szövetek a legdusabb választékban méterje 
2  frt 6 0  kr.-tól egész 6 frt 2 5  kr.-ig, nem különben minden létező 
szövet nem eket megküld utánvétel mellett a  tisztességes és megbízha
tóságáról ismeretes posztógyári raktár

SIEOEL-IBIHOF, Brűnnben.
Minták ingyen és bérmentve. —  H intái szállítás biztosittatik.

F ig y e lm e z te t« * .  A t. ez. közönség különösen arra  figyel
m eztetik, hogy szövetek a valódi gyári árakon (áremelkedés nélkül) 
egyedül csak a SIEOEL-IMHOF Brűnnben, ezég által szállíttatnak. 
Magától értetődik tehát, hogy minden szövet a  közvetlen beszerzés 
mellett tetemesen olosóbb, m int az ügynökök u tján  való megrendelés 
mellett. É p  ezért m inták kérendök s a megrendelés közvetlen esz- 
közlendő minden közvetítek kizárásával, k ik  . a szövet árá t esak 
drágítanák. . . [1198]

Az A tlienaeum feönyvkiadó-tiivatalá-
ban (Budapest, Ferencziek-tere 3.) 
m egjelen t és általa minden hazai 

könyvkereskedésben kapható

Porzó:

P O R  fis H A M U .
Irta

Á g a i  A d ó i t .
Nyolczadrót, 368 1.

Ara 2 forint 40 kr.

A könyv fejezeteinek czi- 
mei: Halál (novemberi elmél
kedés). — Kecskeméthy Aurél.
— Greguss Ágost. — Arany 
Jáuos-ról. — Isó Miklós. — 
Pompéry János. — A »magyar 
Schubert«. — Hugó Károly. — 
Török János-ról. — Három or
vos : Skoda, Bókái János, Ba
logh Kálmán. — Pákh Albert.
— Kertbeny K. M. — Szé
chenyi gyásztor Bécsben. — 
Toldy Pista. — Márkus Pista.
— Győry Vilmos. — Zajzoni 
(Rab) István. — Tóth Kálmán.
— Három czigány : Eácz Pál, 
Berkes Lajos, Bunkó. — Szi
lágyi effendi. — Ludassy Mór.
— »Vadász Miklósné asszony
ságnak Pesten.« — Egy levél 
története. — Három halott. — 
Az öreg ur (Deák Ferencz).

Jókai Mór
Elbeszélő költeményei 

és Satyrái.
Ára fűzve 2 forint. 

Diszkötésben 2 frt 50.
Megrendelhető a kiadótól 
(Atftenaeum Ferenciek-tere 
3. sz. Budapest) vagy bár
mely könyvkereskedőtől.



F R O M M E R  A .  H E R R M A N  u t ó d a
Főüzlet:

Y. Tttkör-utcza 5. sz.
mag- és növénykereskedése Fióküzlet:

B U D A P E S T .  Vl- Andríssy-üt 1. s í.
Megjelent a díszes főár jegyzék, kívánatra ingyen és bérmentve küldetik meg.

Magasan concentrait műtrágya egyedüli főraktára. Minden magrendelmenyhez ingyen melléklet.

igazgatosaga
ezennel közzé teszi, hogy részvényeseink f. é. február hó 24-én tarto tt rendes közgyűlésén hozott határozata  értei- 
mében a  tá rsaság  részvénytőkéje 600,000 frtta l tartaléktőkéi 800 ,000  frttal szaporittatnak a következő módozatok ' 

i m e lle tt: S
1. Kibocsáttatik 2000 dara!) uj 300 frtos névértékű részvény. í
2. A részvényesek az uj részvényekre elővételi joggal bírnak és pedig akképen, hogy öt régi részvény '

■ után egy uj részvény jár. j
8. Minden uj részvényért a részvénytökére S00 frt és a tartaléktőkék javára 400 frt fizetendő ; azonfelül i 

: 700 írtnak f. é. január l-től a befizetés napjáig járó 5°/0 kamatja és a részvények után járó bélyegilleték.
4. Az uj részvények a régiekkel mindenben egyenlők, a folyó év jövedelmeiben is részesülnek és az i 

; 1895-iki május l-től járó szelvényekkel vannak ellátva.
5. Bészvényesek, kik ötnél kevesebb részvény birtokában vannak, ha az elővételi jogot gyakorolják, rész- ; 

| vényutalványokat kapnak, melyek ötönként egy részvényre becseréltetnek.
Felhivafnak ennélfogva mindazon részvényesek, kik az uj részvényekre való elővételi jogot gyakorolni akarják, ■ 

; részvényeiket f. é. március hó 5-től kezdve f. é. március hó 17-ig kezárólag szám szerint rendezett kimutatások :
i k íséretében az intézet pézfáránal (Budapest, IV. kér. Deák Ferencz-utca 7. sz .) délelőtt 9— I óráig lebélyegzés végett 
| bemutatni és az átveendő uj részvényekre való befizetéseket teljesiteni, m ert ezen határidő letelte után az á t nem 
’ vett részvények tözsdeszeriileg eladatnak és az átvételi jognak későbbi gyakorlása nem érvényesíthető.

Budapest, 1894. február hó 25-én. 1202 j
Az igazgatóság.

A ljegy 
zék 
kr. b t-  
lyeg 
ben.,,

Képviseltető.1? kerestetik . lOTt 
H. Bock. B ées, III. H a u p ts tra s s e .

E gy tapasztalt specziálista a!- j 
tá l, szenvedők javára  kladatotf 1

az önsegély,;
oly szerencsétlenek számára, kik j 
ifjúkori könnyelmtiségük foly- [ 
tán  erőik hanyatlását érzik. 01- i 
vassa továbbá mindenki, ki idtí- » 
gességben, szívdobogásban, ne *. 
liéz em észtésben szenved. HU : 
tanácsai évenkint ezereknek ad 
já k  vi-snza az e rő t és égés* 
séget. E gy  forint bek ü ld és  \  
vagy utánvét ellenében kaphatfr j 
d r. Ij. EBMST hasonszenvi oi L 
vosnál BECS, G izella-S trasse « ,(§  
A könyv  ̂borítékba zárva kül
detik meg. 1029

Ajánlja a t.
ez. könyv

nyomdatulaj
donos urak

nak valamint 
a nagyérdemű 
közönségnek 
mindennemű 
horgany kép

edzéseit,
horgany-

folyóiratok, 
árjegy lékek, 
hirdetések

stb. számára 
a legkitűnőbb 
kivitelben sa 
lehető legju- 
tányosabb 

árak mellett. 
m ^ tV id é k i meg

bízások után
vétel mellett 
legpontosabban 
teljeaittetnek.

Ugyanitt
olajnyomatok
is készíttetnek 
kőnyomdák szá
m ára. (1050)

%

A Írjf) pír a foga vasas víztől, vasas 
1*111 vlk gyógyszerek használatától, 

vagy bármi mástól fekete lett.
A Írj fogfájásban szenved, szájában kel- 
“  flkl lemetlen bűzt érez. A fogakat üde, 
hófehérré teszi. 1 eredeti doboz ára 50 kr.
Meggátolja a rheumatikus fogfájást. 

Megszünteti a kellemetlen szájbűzt. 
A leheletnek kellemes üdeséget kölcsö- 

f!y*  nöz. A szájüreget épségben tartja. Ára 
egy eredeti üvegnek 35 kr. 
k n  arezot bársony simává teszi, káros 

behatások ellen óvja, fiatalos üdé
v é  teszi. Könnyű tapadásán kivül az is 
ajánlja, hogy az arezon legkevésbbé sem 
látszik meg. Ára dobozonkint 50 kraj- 
ezár (1 korona).
I  n  arezot puhítja, a szeplőket, májfol- 
ÜLii tokát, vörösséget megszünteti, a bőr- 
atkákat (mittesser) pusztítja s a kézfino- 
mitást is hathatós módon eszközli. Ára 
80 krajezár. Vidékre bórmentve
küldve 25 krral több. —Mind versenyez 
a chícágói kiállításon. ‘TPC______

d

%
Kapható: T Ö R Ö K  JÓZSEF gyógyszerésznél Budapesten, Király-u, 12. sí. 
R E U T E R  L U P Ó  T  é s  E E R E N C Z -  nél, Budapest, Ktrdly-u. 41. Főraktár , 
G A Z L É  A N D O R  gyógyszerésznél, Budapest, Ferencz József rakpart 14. 

[4065] Vidéken kapható a  legtöbb gyógyszertárban. " 9 0  [1080]

L e g jo b b "

magvak, 
g íp o la ja
n í m i

A1PBB
cs. és k ir .udvari szállitótísl

BUDAPEST, >*•'> 
V. Arany János-u.r,.
Árjegyzékek kívánatra f i 

gyeli és bérmentve.

műhelyben csekély költség folytán készítem remek' szabásban a legfinomabb sálon vagy utczai T
vagy a legfinomabb f e l ö l t ö t  15 frtól 18 frtig, mérték szerint valódi angol és franczia gyapjú szövct- 

maradckokból származnak. Ezen szövetek rendes gyári ára 7, 8 és 9 frt méterenkint.
Z E L I 3 S T O - E I 5  S .  BUDAPEST, Dob-uteza 27. 1. emelet 16. szám.

(1894. Budapest.) Nyomatja a kiadó-tulajdonos »Athenaeum« irodalmi és nyomdai réazvénytársulat.


